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ARTICLE INFO ABSTRACT 

Received:  07/8/2023 Culture is an important factor in foreign language teaching. Integrating 

culture into foreign language instruction is one of the methods to help 

learners develop their language proficiency. This article aims to study the 

effectiveness of the language-culture model in teaching Vietnamese to 

international students at University of Education - Thai Nguyen 

University through specific activities to assist foreign learners in 

effectively studying Vietnamese. In foreign language education, there 

have been various models that integrate culture and have proven 

effective. In Vietnam, the use of the language-culture model in teaching 

Vietnamese to foreigners has also been noticed, and initial 

implementation has yielded notable results. This article employs a 

theoretical research method about the integrated language-culture 

teaching model and applies this theory to create various teaching 

scenarios for teaching Vietnamese in Vietnam. The results indicate the 

effectiveness of the integrated language-culture model, which is 

demonstrated through cultural experience activities, participation in 

festivals, and theatrical performances. These are clear manifestations of 

the advantages of the language-culture model, a model that offers 

numerous benefits for teaching Vietnamese in Vietnam. 
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THÔNG TIN BÀI BÁO TÓM TẮT 

Ngày nhận bài:  07/8/2023 Văn hoá là một yếu tố quan trọng trong dạy học ngoại ngữ. Tích hợp văn 

hoá trong dạy học ngoại ngữ là một trong những cách thức giúp người học 

phát triển năng lực ngôn ngữ. Bài báo nhằm mục đích nghiên cứu  tính 

hiệu quả của mô hình văn hoá - ngôn ngữ trong dạy học tiếng Việt cho 

người nước ngoài ở trường ĐHSP Thái Nguyên qua một số hình thức cụ 

thể nhằm giúp người nước ngoài học tiếng Việt một cách hiệu quả. Trong 

dạy học ngoại ngữ đã có nhiều mô hình tích hợp văn hoá mang lại hiệu quả. 

Ở Việt Nam, việc sử dụng mô hình ngôn ngữ - văn hoá trong dạy học tiếng 

Việt cho người nước ngoài cũng đã được chú ý và bước đầu thực hiện có 

những kết quả đáng ghi nhận. Bài viết sử dụng phương pháp nghiên cứu lí 

thuyết về mô hình dạy học tích hợp ngôn ngữ - văn hoá và áp dụng lí thuyết 

này xây dựng một số tình huống dạy học tiếng Việt ở Việt Nam. Kết quả 

nghiên cứu chỉ ra hiệu quả của mô hình tích hợp ngôn ngữ - văn hoá được 

thể hiện ở các hình thức trải nghiệm văn hoá, tham gia lễ hội và sân khấu 

hoá. Đây là cách thức thể hiện rõ ưu điểm của mô hình ngôn ngữ - văn hóa, 

một mô hình có nhiều điểm ưu việt trong dạy học tiếng Việt ở Việt Nam. 
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1. Giới thiệu   

Hiện nay chúng ta đang sinh sống trong thế giới đa văn hoá, đa ngôn ngữ nên ngoại ngữ có 

vai trò rất quan trọng. Ngoại ngữ đã mở ra cánh cửa để tiếp cận với văn hoá thế giới, tăng cơ hội 

việc làm, khả năng sinh sống ở nhiều nơi trên thế giới cho con người. Trong bối cảnh hội nhập 

quốc tế hiện nay, việc học thêm một ngoại ngữ là yêu cầu quan trọng để tăng hiểu biết và phục vụ 

công việc. Trên thế giới đã có nhiều mô hình nâng cao chất lượng dạy học ngoại ngữ. Việc nâng 

cao chất lượng dạy học tiếng Việt cho người nước ngoài cũng là nhằm đáp ứng nhu cầu học tiếng 

Việt ngày càng cao của người học. Để nâng cao chất lượng dạy học ngoại ngữ, một trong những 

yếu tố cần chú ý là phát triển năng lực văn hoá ở người học. Bởi đằng sau ngôn ngữ là văn hoá. 

Văn hoá có vai trò rất quan trọng trong dạy học ngoại ngữ. Một số phương diện của văn hoá đã 

được quan tâm trong dạy học ngoại ngữ như việc sử dụng thành ngữ trong dạy học ngoại ngữ, 

hình thành các kĩ năng ngôn ngữ thông qua thể loại văn học,… 

Trong việc nâng cao chất lượng dạy học ngoại ngữ, văn hoá là yếu tố được nhiều tác giả quan 

tâm. Khẳng định vai trò quan trọng của văn hoá trong dạy học ngoại ngữ, các tác giả Dianbing 

Chen & Xinxiao Yang cho rằng: văn hoá là yếu tố cốt lõi trong giảng dạy ngôn ngữ và văn hoá 

luôn được thể hiện trong cấu trúc ngôn ngữ [1]. Ngôn ngữ và văn hoá, nhất là những yếu tố nghệ 

thuật là những thành phần không thể tách rời [2]. Văn hoá là những quy ước, phong tục, thúc đẩy 

khả năng nhận thức ngôn ngữ. Vì vậy, dạy ngoại ngữ không chỉ học cấu trúc, từ vựng, cách diễn 

đạt mới mà chủ yếu là sự kết hợp giữa các yếu tố văn hoá (theo các tác giả Chahak, S. M., & 

Basirizadeh, F. S. trong bài viết về nghiên cứu dạy học ngoại ngữ từ góc độ văn hoá) [3]. Razi & 

Tekin cho rằng, việc tích hợp văn hoá trong dạy học ngoại ngữ giúp hình thành năng lực liên văn 

hoá, giao tiếp đa văn hoá ở người học để hội nhập quốc tế [4]. Một số tác giả đã khẳng định sự 

cần thiết của việc phát triển nhận thức văn hoá trong dạy học ngoại ngữ như: Cakir, 2006; 

Kostikova et al., 2018; Sercu, 2004 [5]-[7]. Một số tác giả khác lại cho rằng, mặc dù hiểu được 

vai trò quan trọng của văn hoá trong dạy học ngoại ngữ nhưng giáo viên còn gặp nhiều khó khăn 

trong việc tích hợp văn hoá ở lớp học ngoại ngữ [8]. Bên cạnh đó, vai trò của các tác phẩm văn 

học như là những yếu tố văn hoá quan trọng góp phần nâng cao chất lượng dạy học ngoại ngữ 

cũng được chú ý [9], [10]. Mô hình văn hoá - ngôn ngữ được thể hiện trong ngữ liệu giảng dạy là 

việc sử dụng thành ngữ hoặc các thể loại văn học trong dạy học ngoại ngữ đã giúp người học 

hiểu sâu và vận dụng tốt ngoại ngữ trong đời sống thực tế. Ở Việt Nam, với giáo trình Tiếng Việt 

sơ cấp và trung cấp, tác giả Nguyễn Việt Hương cũng có sử dụng một số thành ngữ ở cuối mỗi 

bài học giúp người học mở rộng vốn từ qua việc hiểu đúng và sử dụng được các thành ngữ trong 

đời sống [11], [12]. Tuy nhiên, mô hình ngôn ngữ - văn hoá chưa được ý thức cụ thể trong việc 

biên soạn giáo trình trên. Như vậy, một số tác giả đã sử dụng yếu tố văn hoá trong ngữ liệu giảng 

dạy, tuy nhiên, việc ý thức điều đó như một mô hình thì chưa được quan tâm cụ thể. Khi thực 

hiện mô hình dạy học tích hợp ngôn ngữ - văn hoá sẽ giúp người học tiếp cận nhanh, có nhiều 

vốn từ và được thực hành ngôn ngữ theo người bản địa. Hiện nay, có một số mô hình giúp nâng 

cao chất lượng dạy học ngoại ngữ trên thế giới, trong đó những mô hình văn hoá - ngôn ngữ có 

nhiều ưu điểm và đã được không ít tác giả quan tâm. 

2. Phương pháp nghiên cứu 

Để thực hiện được nhiệm vụ đặt ra là tìm hiểu thực trạng mô hình tích hợp văn hoá trong dạy 

học tiếng Việt tại trường ĐHSP Thái Nguyên và từ đó xây dựng mô hình tích hợp hiệu quả trong 

dạy học tiếng Việt cho người nước ngoài để nâng cao chất lượng đào tạo tiếng Việt, chúng tôi đã 

nghiên cứu lí thuyết về mô hình dạy học tích hợp văn hoá; xây dựng một số tình huống dạy học 

tiếng Việt từ việc kết hợp kết quả nghiên cứu lí thuyết trên và đề xuất một số mô hình dạy học 

phù hợp với thực tiễn và văn hóa Việt Nam trong dạy học tiếng Việt cho người nước ngoài. Từ 

kết quả của việc thực hiện mô hình tích hợp văn hoá trong dạy học tiếng Việt cho người nước 

ngoài, chúng tôi đưa ra những khuyến nghị phù hợp cho việc dạy học tiếng Việt như một ngoại 
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ngữ nhằm nâng cao chất lượng đào tạo tiếng Việt cho người nước ngoài trong bối cảnh hội nhập 

và quốc tế hoá hiện nay.  

3. Kết quả nghiên cứu  

3.1. Trải nghiệm các địa điểm văn hoá 

Trong kế hoạch đào tạo sinh viên nước ngoài của trường ĐHSP Thái Nguyên bên cạnh lịch học 

còn có lịch trải nghiệm văn hoá cho lưu học sinh. Mỗi khoá học, lưu học sinh thường được đi thăm 

quan một số điểm di tích văn hoá nổi tiếng của Việt Nam và địa phương Thái Nguyên như: Làng 

văn hoá các dân tộc ở Hà Nội; Vịnh Hạ Long - Di sản thiên nhiên thế giới được UNESCO công 

nhận; Làng chè Tân Cương, Thái Nguyên, Bảo tàng văn hoá các dân tộc Việt Nam;… để các em 

tăng vốn từ vựng và am hiểu sâu sắc hơn về văn hoá và con người Việt Nam với những bản sắc 

riêng. Từ những trải nghiệm thực tế, lưu học sinh được học về đời sống tự nhiên, khu vực địa lý, 

văn hoá của các dân tộc Việt Nam; thêm hiểu và yêu vùng đất, con người Việt Nam qua các hành 

trình văn hoá mà họ được tiếp cận. Bằng các hoạt động trải nghiệm này, vốn văn hoá, từ vựng, 

ngôn ngữ và kĩ năng giao tiếp, ứng xử thực tế của sinh viên nước ngoài tiến bộ rõ rệt. Các em năng 

động, cởi mở và hoà đồng hơn trong các hoạt động; mạnh dạn, tự tin và rèn luyện được các kĩ 

năng ngôn ngữ của mình trong quá trình tham gia trải nghiệm. Trong và sau mỗi chuyến thực tế, 

ngoài bài viết cảm nhận cá nhân, các em còn có những cuộc seminar thú vị. Đó là những cuộc nói 

chuyện, thảo luận về những nền văn hoá khác nhau mà người học biết hoặc đã trải qua, những 

điểm giống và khác nhau của các nền văn hoá giữa các sinh viên nước ngoài với nhau (ví dụ văn 

hoá Mô dăm bic, văn hoá Mông Cổ, văn hoá Lào) với nền văn hoá Việt Nam. Điều này đã làm 

tăng vốn hiểu biết, khả năng tư duy về ngôn ngữ và cách thức sử dụng ngôn ngữ của người học. 

3.2. Tham gia các lễ hội, sinh hoạt văn hoá cùng người bản địa 

Trong dạy học tiếng Việt, chúng tôi thường tổ chức cho người học tham gia các hoạt động văn 

hoá, văn nghệ của trường trong các dịp lễ, hội. Trong những dịp như: Tết Bunpimay, Chào mừng 

Giáng sinh, Dạ hội chào năm mới, Kỉ niệm ngày 20-11, Chào năm học mới… sinh viên nước 

ngoài đều được tham gia và thể hiện các sắc màu văn hoá của dân tộc mình. Ví dụ: những điệu 

nhảy sôi động như các vũ công chuyên nghiệp của sinh viên Mông Cổ; sự nhịp nhàng, mềm mại 

của các vũ nữ Lào; sự tinh tế, đam mê của các chàng trai, cô gái Nigieria, Môzambic,… trong 

những bài dân ca hay điệu múa của dân tộc mình. Tất cả đã tạo nên những gam màu rực rỡ đậm 

chất văn hoá của người học. Sân chơi văn hoá này vừa giúp các em hoà đồng, gần gũi, học hỏi 

thêm về vốn ngôn ngữ và khả năng giao tiếp với người bản địa đồng thời thể hiện sự tự tin và 

niềm tự hào về nét văn hoá riêng của dân tộc mình. Trong cuộc thi Hùng biện tiếng Việt dành cho 

lưu học sinh Lào năm 2019 một lưu học sinh Lào của trường ĐHSP Thái Nguyên là bạn Boun 

Soukhaluc đã giành Giải đặc biệt. Phần dự thi của Boun Soukhaluc không chỉ thể hiện cách phát 

âm tốt, dùng từ chuẩn, ngữ pháp đúng mà còn thể hiện sự am hiểu về văn hoá, con người của hai 

đất nước Việt Nam và Lào. Dấu ấn văn hoá, lịch sử đậm đà của tình hữu nghị Việt - Lào đã tạo 

nên tính thuyết phục trong phần dự thi của em để giành được giải đặc biệt này.   

Để giúp người học có những trải nghiệm về văn hoá Việt Nam và tăng cường kĩ năng giao tiếp 

thực tế, việc đón lưu học sinh về ăn tết truyền thống cùng gia đình người Việt đã được các giáo viên 

thực hiện khá hiệu quả. Đối với những lưu học sinh Lào, Môzambic, Nigieria, Mông Cổ… đây là 

những trải nghiệm hết sức thú vị. Các em đã được trực tiếp tham gia và học hỏi thêm về văn hoá 

bản địa phương Đông của người Việt. Thông qua các phong tục và sinh hoạt văn hoá ngày tết như: 

mừng tuổi, chúc tết, lễ tổ tiên, đón giao thừa… lưu học sinh đã được tham gia và thực hiện cùng 

người Việt để hiểu hơn tâm lý và tập quán truyền thống của người Việt Nam. Đặc biệt các món ăn 

truyền thống ngày tết của người Việt như: bánh chưng, nem rán, giò, thịt đông,… đã được lưu học 

sinh thực hành làm và thưởng thức đầy thú vị, say mê. Nhiều sinh viên người Mông Cổ, người Lào 

đã rất hào hứng khi lần đầu tiên được tham gia làm các món ăn truyền thống của người Việt như 

rán nem, gói bánh chưng vào ngày tết, làm bánh trôi, bánh chay vào tết Hàn thực…   
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3.3. Sân khấu hoá những bài hát, tác phẩm văn học trong các giờ học 

Lưu học sinh sẽ tiếp thu tiếng Việt có hiệu quả khi hiểu được vai trò, bản chất của ngôn ngữ 

và văn hoá. Giảng viên không chỉ chú trọng kiến thức ngôn ngữ qua ngôn ngữ mà cần chú ý tới 

tính chất văn hoá của ngôn ngữ. Chẳng hạn giáo viên có thể giới thiệu những trò chơi về vần 

điệu, đánh vần, từ ngữ và những hình thức chơi chữ để người học hiểu đúng ý nghĩa văn hoá của 

ngôn ngữ. Bên cạnh đó, hệ thống câu hỏi có tính gợi mở để định hướng người học hồi tưởng đến 

những kinh nghiệm cá nhân về ngôn ngữ bản địa và chuyển thể cách sử dụng ngôn ngữ linh hoạt 

cũng được các giảng viên quan tâm. Người dạy truyền đạt những kinh nghiệm văn hoá cho người 

học hồi tưởng, và người học cảm nhận được tính chất văn hoá qua những hiểu biết của mình về 

văn hoá bản địa mà mỗi cá nhân thụ hưởng. 

* Trình diễn bài hát  

Hoạt động trình diễn bài hát nhằm phát triển khả năng giao tiếp, đặc biệt là khả năng phát âm 

của người học tiếng Việt. Ngôn ngữ trong âm nhạc giúp người học nâng cao năng lực tiếp nhận 

thông tin, nhớ và tích lũy vốn từ vựng để sử dụng. Trình diễn bài hát sẽ kích thích tư duy sáng 

tạo, sự logic và trí tưởng tượng phong phú của người học. Hoạt động này giúp tăng cường sự hiểu 

biết về âm nhạc Việt Nam, đặc biệt là âm nhạc truyền thống của Việt Nam. Từ đó thêm yêu quý 

và gắn bó với ngôn ngữ và văn hóa Việt Nam. Giáo viên lựa chọn và giới thiệu một số một bài 

hát dân ca quen thuộc, có giai điệu sôi động, trữ tình như: Trống cơm, Lý ngựa ô, Lý cây bông,… 

giới thiệu trên video. Người học tập hát theo các video có sẵn, chú ý phát âm rõ ràng, đúng nhịp, 

bắt chước cách hát ở các phần luyến láy, lên giọng, xuống giọng. Tập biểu diễn và trình diễn bài 

dân ca. Có thể lựa chọn trang phục biểu diễn phù hợp với đặc trưng văn hóa vùng miền để hóa 

thân và trải nghiệm khi trình diễn và thể hiện bài hát trong giờ học. 

* Sân khấu hoá tác phẩm văn học  

Đây là hoạt động tiếp cận văn bản văn học theo đặc trưng của nghệ thuật sân khấu thông qua 

các màn cảnh và biểu diễn một số hoạt cảnh mô phỏng từ tác phẩm văn học. Sân khấu hóa các tác 

phẩm văn học là một trong các hình thức dạy học Ngữ văn ở nhà trường phổ thông. Hình thức 

này nhằm đa dạng hóa việc tổ chức dạy học tác phẩm văn học, giúp học sinh yêu thích văn học 

hơn. Với hình thức này, học sinh được tham gia trực tiếp nhiều công việc như: lựa chọn được 

những văn bản tác phẩm có thể sân khấu hóa; sau đó thực hiện chuyển thể tác phẩm văn học ấy 

thành kịch bản; rồi từ kịch bản tập đóng vai, diễn xuất, biểu diễn trên sân khấu,… Hoạt động diễn 

kịch nhằm phát triển các kĩ năng sử dụng tiếng Việt, đặc biệt ở nhóm kĩ năng Nghe - Nói. Nó 

giúp kích thích trí tưởng tượng của người học, thúc đẩy sự sáng tạo trong quá trình nhận thức và 

thực hành ngôn ngữ. Diễn kịch giúp tăng cường sự hiểu biết về văn học nghệ thuật, thúc đẩy sự 

đồng cảm, chia sẻ của người học với tiếng Việt và văn hóa Việt Nam. 

Giáo viên lựa chọn một số truyện ngụ ngôn phù hợp với các chủ đề trong nội dung dạy để 

người học thực hiện. Ví dụ khi học về chủ đề Giáo dục có thể cho học sinh đóng kịch thành các 

nhân vật trong truyện Thầy bói xem voi và trình diễn tại lớp học. Khi học chủ đề Văn hoá có thể 

cho người học trình diễn một đoạn trong truyền thuyết Bánh chưng bánh giầy để giúp người học 

hiểu về phong tục và ý nghĩa lịch sử của tục thờ bánh chưng ngày tết của người Việt… 

Bên cạnh đó, để tăng cường vốn văn hoá và sự giao tiếp thông dụng, một số sinh viên tình 

nguyện năm thứ 2 và năm thứ 3 người Việt được cử đến hỗ trợ lưu học sinh. Sinh viên hỗ trợ là 

những người nhiệt tình, có kiến thức văn hoá tiếng Việt tốt. Các em thường kiểm tra bài học và 

luyện đọc, phát âm cho sinh viên nước ngoài, giúp lưu học sinh tháo gỡ những khó khăn về giao 

tiếp, làm bài tập và các sinh hoạt khác. Điều này tạo cảm giác thân mật, gần gũi với lưu học sinh 

nước ngoài; giúp sinh viên nước ngoài chủ động, tự tin trong sinh hoạt và học tập khi xa nhà.   

Lưu học sinh học tiếng Việt sẽ hiệu quả khi được giới thiệu, tiếp xúc với những sự kiện văn 

hoá xã hội và cảm nhận được những giá trị văn hoá thể hiện qua tiếng Việt. Giảng viên tổ chức 

và khích lệ học viên tham gia những sinh hoạt cộng đồng của người bản địa. Đây là một kênh 

tiếp nhận ngôn ngữ hiệu quả. Bởi việc tiếp cận và hiểu biết về một nền văn hoá được nuôi dưỡng 
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và phát triển nhờ ở kinh nghiệm sống trực tiếp và những ghi nhận, hiểu biết trực tiếp về nền văn 

hoá đó. Học viên cần có cơ hội nói chuyện với những người đang sống trong cộng đồng, sử dụng 

ngôn ngữ họ đang học, xem phim, băng hình và những hình ảnh liên quan đến văn hoá đương 

thời của cộng đồng đó. Các tiếp nhận văn hoá về đời sống gia đình, một số truyền thống văn hoá 

của cộng đồng, thể chế chính trị xã hội và những những vấn đề thời sự của cộng đồng cũng được 

đặt ra trong định hướng giảng dạy của trường ĐHSP Thái Nguyên. 

Qua kết quả khảo sát có thể thấy, cần có sự điều chỉnh, cách dạy vẫn thiên nhiều về hoạt động 

cá nhân. Ba phương pháp được sử dụng trong mô hình đề xuất như: Trải nghiệm các địa điểm 

văn hoá; Tham gia các lễ hội, sinh hoạt văn hoá cùng người bản địa và Sân khấu hoá những bài 

hát, tác phẩm văn học (gồm: trình diễn bài hát; đóng kịch) vẫn chưa được sử dụng phổ biến. Chủ 

yếu các hoạt động này được tổ chức một vài lần trong một khoá học và cũng không cố định và 

thường niên. Do đó việc tăng tính giao tiếp và kĩ năng sử dụng ngôn ngữ vẫn chưa phổ biến. Giáo 

viên sử dụng phương pháp thuyết trình nhiều, ít hoạt động tương tác. Cần tăng cường hơn nữa 

các hoạt động nhóm, đặc biệt là việc thực hiện các sản phẩm nhóm. Điều này sẽ giúp người học 

có nhiều cơ hội trải nghiệm hơn nữa khi được tham gia thực hành nhóm nhiều.  

Việc chú trọng đến văn hoá bản địa của Việt Nam trong dạy học ngoại ngữ vừa là ưu thế 

nhưng cũng là vấn đề khó khăn cho người học khi họ chưa hiểu nhiều về văn hoá Việt Nam. Do 

đó, nên chăng giáo viên cần linh hoạt trong phương pháp dạy khi chú ý tới vấn đề kết nối giữa 

văn hoá đích (văn hoá Việt Nam) và văn hoá nguồn (văn hoá của người học) nhằm phát huy vốn 

văn hoá và khả năng tương tác của người học.  

4. Kết luận  

Ngôn ngữ luôn nằm trong một bối cảnh thực tế. Nhiều từ, ngữ phải đặt trong bối cảnh văn hoá 

thực tế mới hiểu hết được nghĩa của từ. Nếu bạn đưa ra một bối cảnh thực tế, ngôn ngữ sẽ được 

nắm bắt một cách tự nhiên. Chính vì vậy, chúng ta nên cung cấp cho lưu học sinh một bối cảnh 

thực tế cho ngôn ngữ tiếng Việt. Đó chính là mô hình văn hoá – ngôn ngữ trong dạy học tiếng 

Việt cho người nước ngoài. Qua khảo sát thực tế ở trường ĐHSP Thái Nguyên, chúng tôi xin đưa 

ra một số đề xuất như sau:  

Cần tích hợp mô hình văn hoá - ngôn ngữ vào các bài giảng và hoạt động dạy học. Cụ thể là, 

xây dựng tài liệu, giáo trình theo hướng tích hợp văn hoá ở cả 4 kĩ năng ngôn ngữ: Nghe - Nói - 

Đọc - Viết. Sử dụng những video, tranh, ảnh về văn hoá, nếp sống, sinh hoạt của người Việt 

trong giáo trình dạy học. Phương pháp dạy học cần được thay đổi, phải hướng đến các trải 

nghiệm thực tế và đa dạng hoá các hình thức học tập. Trong một số giờ học theo kĩ năng có thể 

sử dụng các video ngắn để học sinh xem và thảo luận. Cho học sinh nhận xét về ngôn ngữ, 

khuyến khích họ đưa ra nhận xét về văn hóa và so sánh giữa nội dung của video với thực tế ở 

nước họ. Chúng ta có thể chia nhóm cho học sinh thảo luận và so sánh về sự khác biệt văn hoá 

của Việt Nam và văn hoá của nước họ (văn hoá của Lào, Mông Cổ, Mô dăm bic,…) có gì khác. 

Cùng tình huống đó thì họ sẽ xử lí như thế nào. Từ đó giúp người học hiểu rõ vốn từ trong ngữ 

cảnh và mở rộng được từ, ngữ liên quan, từ đó nâng cao cách sử dụng từ ngữ của người học. 

Cần có các giải pháp phát triển tài liệu giảng dạy phù hợp, đào tạo giáo viên dạy học theo mô 

hình ngôn ngữ - văn hoá, tạo môi trường học tập cho người học phát huy được năng lực ngôn ngữ 

của mình. Chẳng hạn, chúng ta có thể xây dựng một cơ sở dữ liệu bao gồm các sản phẩm văn hóa 

khác nhau để phục vụ cho việc dạy học trực tuyến và trực tiếp. Thông qua cơ sở dữ liệu như vậy, 

giảng viên có thể chia sẻ tài nguyên giảng dạy cho người học một cách linh hoạt. Cần có không 

gian linh hoạt cho người học, không đóng khung địa điểm học ở giảng đường và thời gian học 

hành chính. Chúng ta có thể tổ chức học trải nghiệm văn hoá, học trình diễn bài hát ở địa điểm 

khác lớp học. Ngoài ra các ứng dụng của công nghệ, video hỗ trợ về công nghệ cũng cần được sử 

dụng để tiếp cận được các nguồn tài nguyên giảng dạy/học tập đa dạng và xác thực hơn.  

Một số khó khăn, thách thức có thể phát sinh khi áp dụng mô hình ngôn ngữ - văn hoá trong 

dạy học tiếng Việt là: Thứ nhất, cách tổ chức lớp học cần linh hoạt về thời gian và địa điểm. Nếu 
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việc lên lớp thực hiện theo giờ hành chính thì sẽ rất khó khăn cho giáo viên khi thực hiện mô 

hình ngôn ngữ - văn hoá trong dạy học tiếng Việt. Thứ hai, cần bổ sung thêm kinh phí cho một số 

hoạt động trải nghiệm của người học để kết quả học tập khả quan hơn. 

Trong dạy học tiếng Việt cho người nước ngoài cũng cần tăng cường trao đổi học thuật và 

phương pháp dạy học tiếng Việt giữa các nước có giảng dạy tiếng Việt như một ngoại ngữ. Qua 

đó tạo cơ hội cho các giảng viên thảo luận và chia sẻ kinh nghiệm. Bằng cách này, giảng viên dạy 

tiếng Việt có thể học hỏi từ các chuyên gia và đồng nghiệp để cải thiện khả năng giảng dạy của 

mình và có cơ hội chia sẻ kinh nghiệm của mình cho đồng nghiệp và những người quan tâm. 
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